
Odporność na temperaturę (sk) 
Temperature resistant  
-40 / +90°C 
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Opis materiału  
Material description

Dla szybkiego i łatwego mocowania materiałów 
tłumiących hałas. 
For fast and easy fixation of noise-control 
materials.

Mocowania materiałów dźwiękochłonnych za 
pomocą kleju w kartuszach oraz wkrętów/nitów. 
For fastening sound insulation materials using 
either a cartridge adhesive or screws/rivets.

Jak wybrać odpowied-
nią długość szpilki 
How to choose the right 
pin length

Materiał o grubości / material 20 mm » 25 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 30 mm » 32 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 40 mm » 42 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 50 mm » 51 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 60 mm » 63 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 70 mm » 76 mm Długość trzpienia / Pin length 
Materiał o grubości / material 80 mm » 89 mm Długość trzpienia / Pin length

Dopuszczalny okres 
przechowywania 
Storage

Przy przechowywaniu w stanie dostarczonym maksymalny czas przechowywania wynosi 
od 7 do 8 miesięcy (Szpilki montażowe sk) 
When stored as delivered, the maximum storage time is 7 to 8 months (Mounting pins sk)

Dostępne akcesoria  
Available accessories

►Nakładka ochronna z białego PVC lub przezroczystego PP, 3 mm 
►Protective cap PVC white or PP transparent, 3 mm

Wymagania dotyczące 
dobrej przyczepności 
For good adhesion, the 
fixation surface must be

►Wolna od luźnych frakcji (łuszcząca się farba, płatki rdzy itp.) 
►Wolne od kurzu, brudu, oleju i tłuszczu, suche, twarde, gładkie i nieporowate 
►Free of loose components (flaking paint, rust flakes etc.) 
►Free of dust, dirt, oil and grease as well as dry, solid, smooth and non-porous

Zastosowanie Cello®  
SZPILKI MONTAŻOWE sk 
(tylko do stosowania 
wewnątrz pomieszczeń) 
Installation Cello® 
Mounting pins sk  
(product suitable for 
indoor use only)

1. Usuń folię ochronną (unikaj dotykania powierzchni klejącej) 
2. Zamocować kołek mocujący na oczyszczonej powierzchni klejącej – nie przekręcać! 
3. Mocno docisnąć (zaczynając od środka). 
4. Następnie nałożyć materiał dźwiękochłonny i zamocować za pomocą dołączonej podkładki  
	 zabezpieczającej. 
1. Remove protective film (avoid touching adhesive surface) 
2. Position base plate/pin correctly on cleaned substrate – do not twist or move! 
3. Press firmly, starting in the center 
4. Put noise-control material in place and fix with enclosed fixation disc/cap

Dopuszczalne obciążenie 
Admissible load

Wysokiej jakości klej gwarantuje bezpieczne mocowanie izolacji. Niezbędna liczba kołków 
mocujących zależy od powierzchni i ciężaru mocowanych elementów. Orientacyjna wartość: 
maksymalny ciężar 1,35 kg na kołek mocujący. 
The high-quality adhesive provides for a secure and reliable hold of the insulation material. How 
many mounting pins are needed depends on the surface texture as well as on the weight of the 
parts to be mounted. The suggested guideline value is a max. load of 1.35 kg per mounting pin.

i

SZPILKI MONTAŻOWE sk (samoprzylepne)  
Mounting pins SK (self-adhesive)

SZPILKI MONTAŻOWE perforowany 
Mounting pins perforated

CELLO® SZPILKI MONTAŻOWE    |    MOUNTING PINS                          

SPECYFIKACJA TECHNICZNA | DATA SHEET

Temperatura aplikacji (sk) 
Processing temperature  
+5°c to +66°c 

250 sztuk w pudełku 
250 pieces per box 
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BPROSZĘ ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSKAZÓWKAMI PRZETWARZANIA/PRZECHOWYWANIA  |  SEE OUR PROCESSING AND STORAGE INSTRUCTIONS 

Wszystkie podane informacje są uśrednione i opracowane z najwyższą dbałością. Nie są one jednak wiążące i Cellofoam International GmbH & Co. KG nie ponosi w żadnym przypadku odpowiedzialności 
za szkody i wady, niezależnie od ich charakteru, nawet w odniesieniu do praw osób trzecich. Nie zwalniają one Nabywcy od własnych badań i testów. Zmiany techniczne zastrzeżone. 
Details and values given in this leaflet are average values and have been compiled with care. They are not binding, however, and Cellofoam International GmbH & Co. KG disclaims any liability for any damages and  
detriments, also in connection with any third party’s rights. The information given does not release the buyers from making the necessary experiments and tests themselves. Subject to technical changes. 


